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ABSTRACT 

The aim of this study is to investigate cohesive devices in 50 poems of the pioneer poet of Indo Anglican 
Literature, Sarojini Naidu and 154 sonnets of the Bard of Avon, Shakespeare based on Halliday and 
Hasan’s theory. (1976)  The present paper identified the lexical and grammatical cohesive devices: 
references substitutions, ellipsis, conjunctions and lexical cohesion that are used in these two 
collections of poems. With NVivo Word Frequency Results the massive and gargantuan data as well 
as percentage of each cohesive items were obtained. The research also probes at conducting a 
contrastive linguistic analysis between these two collections of poems to seek the similarities and 
differences in the use of grammatical and lexical cohesive devices. NVivo Word Cloud helped find the 
topmost words in both the collections. The present study attempts to find out the frequency and 
distribution of the occurrences of the cohesive devices in both the texts. The descriptive qualitative 
method could arrive at its findings: 1) Like earlier studies this study also found References topping the 
list of cohesive devices in both: 19.34% in Sarojini’s 50 poems and 21.22% in Shakespearean Sonnets. 
2) More than 50% of Naidu’s Lexicon is found in Shakespeare’s sonnets. 3)  In both the collections 
substitution was the least occurred grammatical device, 0.05% and 0.19% in Sarojini’s and 
Shakespearean poems respectively. A comparison of this kind would inspire researches of massive 
numbers with NVivo magic software in Linguistics 

Keywords: Cohesion, Comparison, Shakespearean sonnets, Sarojini Naidu’s poems 

 

1. Introduction 

1.1 The Two Gargantuan Literary Texts from two Pillars of Literature 

There is no need to introduce William Shakespeare. His name is associated with 
English Literature and Language. Adoration for him, studies on him, and his past and 
present followers and fans are infinite. Both English Romantic poets and her 
contemporaries influenced Sarojini Naidu, India’s nightingale, during her sojourn in 
England, when she resumed her studies after receiving a scholarship. Her poems got 
infused with Indian colors when Edmund urged her to choose Indian subjects. 
However, her intellectual knowledge of English poets' works led her to step into the 
shoes of English legends. Her volumes of poems include The Golden Threshold 
(1905), The Bird of Time (1912), and “The Broken Wing” 1917 [3], as well as The 
Feather of the Dawn (1961). Naidu's poetry are rich of internal and exterior rhymes, 
according to Shet. J.P (2020). 

This study randomly selected fifty famous poems written by her for the study to be 
compared with Shakespeare’s 154 sonnets. Thus, this study specifically emerges to 
explore whether her poetry too reflected same lexicon that would help achieve the 
cohesion, which was expounded in their theory by Halliday and Hasan as that of 
cohesiveness in Shakespearean sonnets. 
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1.2 Theoretical framework  

1.2.1 Why of Cohesive Devices 

Halliday and Hasan developed the cohesion framework.(1976) They stated that 
cohesiveness is a linguistic notion that refers to the interplay of the meanings of words 
inside a narrative and classify it as such. According to them, texts acquire their own 
unique status of interact ion only through the employment of coherent devices  

Cohesion, according to Halliday, emerges when the inference of one element in a 
discussion is reliant on the perception the other. (1985) McArthur (1992) describes it 
as "the semantic relations” of a text. In Olatunde’s (2002:317) view, coherence is 
concerned with the relationship between the internal order of language, the functions 
of language, and the social context of language.  The components of a text are linked 
by cohesive devices opines Baker.(2011)  Cohesive devices, also known as "cohesive 
links," are words, phrases, or clauses that hold the discourse elements collectively. 
They might be grammatical or lexical. Study of coherent devices within a narrative, as 
Rahimi and Ebrahimi (2012) highlighted, provides deeper understanding into how 
authors construct material they intend to communicate and could be critical to the 
assessment of whether something is well enough. 

Cohesion as a crucial facet of linguistic wholeness could become important in various 
disciplines, including linguistics, translation, and language teaching and learning. 
Studying the usage of various cohesive devices might aid second language learners 
in understanding text structure and improving their reading comprehension, writing, 
and translation abilities.Additionally, studying a text to find the cohesive devices makes 
one more aware of how sentences are connected. As a result, it improves one's 
linguistic sense (Lee, 2013). 

Following the gap, this research attempted to investigate the works of two poets who 
differed in gender, nationalities and lived in two different centuries, and the results 
revealed that texts were cohesive and coherent with similar percentage.  

 Thus, the working definition in the present study suggests that cohesion is the use of 
linguistic means or linguistic devices to knit the unity of a text. The study of cohesion, 
therefore, investigates and seeks to discover what makes the text hold together 
cohesively, and describe what linguistic means, or cohesion sources, that a language 
uses to constitute the unity in different types of discourse 

1.3 Research Questions 

1. Which type of References is dominant in the selected sets of poems? 
2. What is the percentage of Identified Grammatical Cohesive items in the whole 

lexicon of 154 Shakespeare’s sonnets? 
3. What is the percentage of Identified Grammatical Cohesive items in the whole 

lexicon of 50 of Naidu’s poems? 
4. Among the identified grammatical cohesive Items whose poems-- Shakespeare or 

Sarojini Naidu- identified more % of references, conjunctions, substitutions and 
Ellipsis? 

5. Are there any similar choice of vocabulary among the topmost words? 
6. What is the percentage of Identified Lexical Cohesion in both the sets of poems?  
2. Literature Review 
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In addition, several research on the topic of language instruction have been done to 
compare and analyze the links of textuality or lexical coherent indicators in several 
dialects, languages, types of essay-writing such as Zhu, Zheng, & Miao’s, ( 2001)  
Zhang & Liu’s, (2003) and Hyland’s. (2005) 

 In 2010, the lexical cohesiveness of English and Persian abstracts was studied by 
Seddigh, Shokr Pour, and KafiPour. In the two sets of data, all sub-types had virtually 
identical occurrences, and the two-tailed t-test demonstrated that the discrepancies 
between their uses in English and Persian abstracts were not highly relevant. The 
most specific sub in both languages was repetition, but synonymy and metonymy were 
the least occurred ones. 

In 2011, the usage of lexical devices in English and Persian literature as well as the 
usage of cohesive devices in linguistic research publications wasstudied by Mirzapour 
and Ahmadi. They discovered on studying 60 publications, that the most frequent 
cohesive types were repetition, collocation, and synonymy.  

There were many studies finding cohesive devices on pedagogical perspective. 

Mohammad Reza Orojia and Azam Ghane b.(2014) focused at the roots of text 
ambiguities in English book 3 of Iranian secondary education. A book has to be both 
cohesive and coherent in its effort to retain its go – oneness. it should make use of 
cohesive techniques like reference, substitution, ellipsis, conjunctions, and lexical 
cohesion,which provides the text with coherence.  

There were also many studies on cohesion in literary texts to be specific in poetry.  

J. D. Asuncion, Marlina L. Lino (2017) in his study of Lexical Cohesion on 15 selected 
poems found that three of them were very highly cohesive, six of them were Highly 
cohesive, five of them cohesive and only one was slightly cohesive. He probed 
whether these poems had synonymy, Hyponymy, Collocation, Reiteration, Meronymy.  

Sarah Mangusa’s poem and Seamou Heaney’s poem were compared in the 
qualitative descriptive study of Tsvetelina Doncheva. Both grammatical and lexical 
devices were identified. 

Similar to Sajjad Abed Ali Shareef’s  (2017) study on British and American Poems, this 
study is a contrastive linguistic study. Sajjad’s study was on four of Thomas Hardy’s 
and four of Walt Whitman’s poems. This study of East and West tries to draw parallel 
lines between them. Mohamed Jabraddar Mahil Abd Allah study on nine of William 
Wordsworth’s poems could identify 400 cohesive items. 

Similar to the studies of Tsvetelina Doncheva and Sajjad Abed Ali Shareef, this study 
is also a contrastive linguistic study. Nevertheless, this study is unique in comparing 
volumes of works (254 poems) composed by two different popular literary figures born 
and lived in two different centuries, breathed in and adored two different nations. 

 

 

 

3. Research Methodology 
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The materials of this study are William Shakespeare’s 154 sonnets on Love and 
Sarojini Naidu’s 50 poems. This research looks into the usage of coherent devices in 
the selected poems. 

Halliday and Hasan (1976) divided these coherent connections into the five important 
classifications: The current study's data were analyzed applying Halliday and Hasan's 
(1976) cohesion taxonomy, in which cohesive devices were numbered and evaluated. 
This taxonomy consists of 5 types of cohesive devices as follows: 

1. Personal, demonstrative, and comparative references are the three types of 
references. 

2&3  There are two types of substitution and ellipsis : nominal verbal and clausal. 

4. Additive, adversative, clausal, and temporal conjunctions are categorized.  

5. Lexical Devices such as Synonymy, Antonymy, Metonymy, Collocations and 
Reiterations 

Since this study involves counts on occurrences and the potential of computing 
cohesive devices utilized in the poems and comparing them across the two groups, 
the data would be ratio data. The results of this study's statistical analysis will be 
presented in tables, along with a dispersion of the recurrence of the five cohesive 
devices as they appear in the poems under study. This is a statistical study will draw 
attention to the important variations and parallels in the use of cohesive devices in 
both the sets of poems 
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Fig.1 Types of References in the Poems. 

Sarojini Naidu’s poems have 1,383 Reference Items and Shakespearean Sonnets 
have 3,731 reference items. The most frequented item of reference is the 
demonstrative type in both the collections of poems. 

 

 

                         Type of

Reference 

 Reference

Items Sarojini Shakespeare

I 54 321

she 17 35

he 8 43

his 12 106

Personal reference
you 66 113

your 58 90

it 2 95

they 7 54

me 29 163

him 2 37

us 21 2

her 45 52

my 146 361

them 4 17

their 23 63

We 46 14

our 53 18

Mine 11 53

hers 0 1

its 9 0

yours 0 0

myself 0 19

itself 0 6

himself 0 2

herself 0 1

theirs 0 2

their 23 64

themselves 0 6

thyself 0 11

thee 37 161

thy 59 279

thou 23 232

thine 13 43

Demonstrative that 64 323

this 7 106

those 0 32

these 6 23

here 4 7

The 520 436

Then 0 87

there 3 47

 More 3 68

 Other 0 49

else 0 8

Comparative 

reference better 0 21

than 0 50

same 0 7

little 8 2

 Different 0 1

Total 1383 3731

Percentage 19.34% 21.22%
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Fig. 2 Types of References and their percentage of Occurrences in the poems. 

R. Q.1 In both the collection of poems Personal References was the most dominant 
Cohesive type of Reference and the least was comparative reference was the least 
occurred one. Sarojini uses more demonstrative pronouns than Shakespeare and 
Shakespeare uses more personal pronouns and comparative pronouns than Sarojini. 

Conjunctions 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig. 3 No. of Conjunctions in both the sets of poems 

Types Sarojini's Poems Shakespeare's Sonnets

besides 0 1

both 0 17

Additive and 265 487

also 0 0

or 23 82

but 18 164

Contrast yet 4 51

than 1 0

However 0 0

Neither… nor 0 2

on the contrary 0 0

nor 4 52

not 18 168

On the other hand 0 0

Concessive while 7 6

though 4 40

like 76 39

Similarity such 1 32

because 1 3

therefore 18

for 44 166

so 9 125

Since 2 25

Cause as 12 108

while 4 5

after 1 12

Temporal before 1 15

then 1 76

next 0 2

whenever 0 0

until 1 1

when 16 109

Place where 23 37

Emphasis indeed 0 1

Means by 6 91

thus 0 22

Enen if 0 0

Condition if 1 68

Total 543 2025

Percentage 7.59% 11.46%
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The study identified 2, 025 conjunctions in Shakespearean Sonnets. In Sarojini 
Naidu’s collection of poems the study could identify 543 conjunction items. The most 
occurred item of conjunction was “and” in both the sets of poems.                                                            

Substitution 

The three kinds of substitutions are explained in the table. 

Table.1 Types of Substitution 

4.4.1 Examples from Sarojini’s 50 Poems 

 

 Types Line Poem 
No 

Occurrences 

Substitution 

Sarojini's  

Poems 

Nominal Rent us in twain who are but one. . 28 8 

Verbal   0 

Clausal So may the lustre of your days 
Outshine the deeds Firdusi sung 

24 1 

 Withhold not, O love, from the night 4 2 

Table 2. Types of Substitution in Sarojini’s 50 Poems. 

The study identified eleven substitution items in Naidu’s poems. 

4.4.1 Examples from Shakespearean Sonnets 

In Shakespearean sonnets the occurrences are a little better place. 

 Types Line Sonnet 
No 

Occurrences 

Substitution 

Shakespeare's 

Nominal The one doth shadow of your 
beauty show 

53 

39 

48 

Cohesive Device Definition 

Substitution Nominal substitution signifies nouns and 
pronouns are replaced by words ( such as 
one/ones, some/same,   there/here, 
those/these this/that, can replace other words 
to avoid repetition of words. 

Verbal substitution indicates verbs such as 
do/did replacing  the main verbs. 

Clausal substitution denotes replacement of 
clauses/phrases with the aid of words such as 
so, not. 
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Sonnets By praising him here who doth 
hence remain 

Came there for cure, and this 
by that I prove: 

 

154 

 I must each day say o’er the 
very same 

108  

Verbal Or if it do, not from those lips 
of thine, 

142 2 

Clausal You had a father: let your son 
say so 

13 5 

 But thou wilt not, nor he will not 
be free 

134 8 

Table 3. Types of Substitution in Shakespeare’s Sonnets 

The study identified 63substitution items in Shakespeare’s poems. 

4.3 Ellipsis 

Nominal ellipsis is the omission of a noun or noun group and is instantiated 
through instances 

4.3.1 Examples from Sarojini’s 50 Poems 

Very few researches go deep into texts to find all ellipsis, since it involves a lot of 
poring over.  

Naidu, too, like Shakespeare fills her poems with the techniques of politeness to unfill 
the wors. 

For instance in Love Song From  The North, Eleven ellipses are there in poem of 22 
lines.  

(You)Tell me no more of thy love, papeeha, 

With stars of the dusk and (When swift to my side came the feet of my lover at) 

the dawn? 

I see the soft wings of the clouds on the river, 

And (I see) jewelled with raindrops the mango-leaves quiver, 

And (I see) tender boughs flower on the plain..... 

 (But what is their) Songs of their laughter and love, papeeha, (That brings not my 
lover again?)  
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Fig 4 Ellipsis From Naidu’s Poems 

The study identified 38 occurrences of Ellipsis.  

4.4.1 Examples from Shakespearean Sonnets 

When (I Fall) in disgrace with fortune and men's eyes 
I all alone beweep my outcast state, 
And (I) trouble deaf heaven with my bootless cries, 
And (I) look upon myself, and (I) curse my fate, 
(I am) Wishing me like to one (or who is) more rich in hope, 
(I wish I were) Featur'd like him, like him (rich) with friends possess'd, 
(I AM) Desiring this man's art, and that man's scope, 
With what I most enjoy (I am) contented least; 
Yet in these thoughts (I am) myself almost despising, 
Haply I think on thee, -- and then my state, 
(Is) Like to the lark (That) at break of day arising 
From (This) sullen earth, (my heart happily) sings hymns at heaven's gate; 
 For (When I ) thy sweet love remember'd such wealth brings(to me) 
(That) then I (do) scorn to change my state with kings. 
 
In Sonnet 29 there are 2 verbal, 2 nominal and 13 clausal ellipses. Such a study might 
bring in 1000s of ellipsis in Shakespeare’s sonnets. “(You) Give them thy fingers, (You 
give) me thy lips to kiss.” Sonnet 84 has a tag question: “are you?” Further, last line of 
Sonnet 128 contains one clausal and one nominal ellipsis. Last line of Sonnet 130 
contains one clausal and one nominal ellipsis.“As any she belied with false compare.” 
Poetic fallacy helps Shakespeare to have multifold ellipsis in his verses. Such a purely 
qualitative study usually can be done only for a sonnet or a poem or in a detailed 
stylistic study. This study however, would like to explore all the sonnets and poems 
taken for study with some criteria. A probe into possessives, numerals, ordinals … 
would enable the researcher to locate ellipsis. A 100 Elliptical Items were identified 
with the help of the word ’and’. (though there are more than 500 ‘ands’) To cite a 
couple of them: 
1. (If I could) ‘And in fresh numbers number all your graces,’ (Sonnet 17)                                                                           
2. ‘Roses have thorns, and silver fountains mud’ (35) 

You should live twice, in it, and in my rhyme. (Sonnet 17)- The numbers also help in 
identifying ellipsis. In sonnet 46 Shakespeare uses the verb in “Mine eye and heart 
are at a mortal war” but uses an ellipsis in “Mine eye my heart thy picture’s sight.” We 
find such ellipsis everywhere in both the poets’ works. It’s impossible to probe into 

Types Ellipsis from Naidu's Poems Poem No Occurrences

I have no more to give, all that was mine Is laid, a46 7

Possessive thine 7

Superlative 32 1

Comparative 40, 48, 4,7, 4

all that was mine 36 1

Why do you weave a garment so bright? . . . 

colours Like the plumes of a peacock, purple and green, 19 3

Some Some are purple and gold flecked grey 29 9

Total 32
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them all in a single research paper. However, a list of words in hand brought home 
many a birds from the bush. 
 

 

Fig.5 . Ellipsis in the Sonnets 

So the earlier cited 125 ellipsis along with the above listed ellipsis in the table amounts 
to 308 instances. 

 

 

Category Sample Lines Sonnet NoFrequency

Mine be thy love and thy love’s use their treasure 20

Possessive Presume not on thy heart when mine is slain 22 25

If ten of thine ten times refigured thee: 6

6,10,11,22(2), 24,31,38,41, 69,134, 11

Hers by thy beauty tempting her to thee, 41 1

The one by toil, the other to complain 28

13,28,45(2)53,62,103 7

With others thou shouldst not abhor my state: 150

9,12,61,78,83,85(2),112, 121(2),135,142,150(2) 14

Numbers A third, nor red nor white, had stol'n of both, 4

When I break twenty? 152

certain When I was certain o'er incertainty 107 2

some Some say thy grace is youth and gentle sport  96 10

same Will play the tyrants to the very same 5 7

Short form How can it? -148 1

hat you alone, are you? 84 1

has Or, if they have, where is my judgment fled 148 1

neither/either 6

Demonstrative this, that, these, those 17

Superlative Who is it that says most, 84, 152 2

Comparative  which can say more, 84, 40, 135, 7

any 4

many 5

all 40

none 13

none 148 1

How can it? 148 1

yet canst not live? 4 1

Then how, when nature calls thee to be gone, 4 1

that you alone, are you? 84 1

Total 183
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Column1 Column2 Column3 Column4 Column5 

Cohesive Devices   Sarojini Shakespeare 

     

References Total  1383 3731 

 Percentage  19.34% 21.22% 

Conjunction Total  543 2025 

 Percentage  7.59% 11.46% 

Substitution Total  11 63 

 Percentage  0.15% 0.36% 

Ellipsis Total  38 308 

 Percentage  0.53% 1.74% 

Total Over All   1975 6127 

Percentage Over 
All   27.62% 34.67% 

Fig.6. Total Devices in Naidu’s Poems Vs Shakespearean Sonnets 

The study identified 34% of cohesiveness in Shakespeare’s total words and about 
28% of cohesiveness in Sarojini’s poems. 

R.Q 2 The percentage of Identified Grammatical Cohesive items in the whole lexicon 
of 154 Shakespeare’s sonnets is 34.67% 

R.Q.3 The percentage of Identified Grammatical Cohesive items in the whole lexicon 
of 50 of Naidu’s poems is 27.62% 

There are approximately 17,670 words in Shakespeare’s sonnets and this study 
identified 6,127 grammatical cohesive items in them. In Naidu’s fifty poems there are 
about 7,170 words and this study identifies 1975 grammatical cohesive items. 

 

Fig. 7   Distribution of Grammatical Cohesive Types 

R.Q 4 Among the identified grammatical cohesive Items  

Shakespeare’s sonnets bettered in percentages of 3 out of 4 cohesive types:  
conjunctions, substitutions and Ellipsis. Sarojini Naidu’s poem had more percentage 
of references than Shakespeare’s sonnets.. 
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4.5 Lexical Cohesion 

 

 

Fig.9 Sarojini’s Songs of North, Word-Cloud 

The top most words are thee and thy which are common words, to be more specific 
personal pronouns. which would very much fit in love poems.724/712 words repeated 
(more than once). That is about 2990/3,442 words are having lexical cohesion of 
reiteration. More than 276/250 words occurred only once.Top 15 Prime words as per 
NVIVO calculations amounted to 435 occurrences. 

 

 

Fig.10. Sarojini Naidu’s The Love Songs of North Word-Cloud 

 

Fig.11 Shakespearean Sonnets Word-Cloud 

S.No Word Count Weighted Percentage (%)Similar Words

1 like 75 1.03 like

2 lovely 54 0.74 love, loved, lovely, loves

3

dream 34 0.46 dream, dreamed, dreaming, dreams

4 hearts 33 0.45 heart, hearts

5 song 30 0.41 song, songs

6 life 29 0.39 life

7 wind 26 0.36 wind, winding, winds

8 sweet 23 0.32 sweet, sweetness

9 lord 20 0.28 lord

10 soul 20 0.28 soul, souls

11 light 19 0.26 light, lighted, lightly

12 queen 19 0.26 queen, queens

13 sea 18 0.24 sea, seas

14 world 18 0.24 world

15 nights 17 0.23 night, nights

Total Words 435
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The top most words are thee, thou and thy which are common words, to be more 
specific personal pronouns. which would very much fit in love poems. 

1379 words repeated (more than once). About 15,832 occurrences.1838 words 
occurred only once. Top 15 Prime words as per NVIVO calculations amounted to 
2,184 occurrences 

 

Fig 12 Reiteration Shakespearean Sonnets 

 

Top Most 
Prime 
Words 

Lov
e 

Lik
e 

hea
rt 

eye
s 

drea
m 

son
g 

so
ul 

swe
et 

lif
e 

beau
ty 

day
s 

Place in 
Shakespear
ean Words 

1 2 3 4 38 39 40 9 10 11 6 

Place in 
Sarojini 
Naidu's 
Love Songs 
of North 

2 1 4 28 3 5 10 8 6 29 25 

Table 13 Top 11 words 

R.Q 5 Out of the eleven prime words that are furnished above both the sets of poems 
have 8/11 in their top ten prime word list. 

Reiteration 

Shakespeare: 1379 words occurring 487 to 2 times amounted to  15,,832.                                               
Sarojini: 724 words occurring from 75  to 2 times amounted to 3,383 ocuuences 

S.No Words Frquency Percentage variations

1

loving 390 2.20 love, love', loved, lovely, loves, loving

2 like 186 1.05 like, 'like, likely, likeness, likes

3 hearts 168 0.95 heart, hearted, heartful, hearts

4 eyes 160 0.90 eye, eyed, eyes, eyes’

5 one 140 0.79 one, ones

6 days 136 0.77 day, days

7 time 135 0.76 time, times

8 now 118 0.67 now, 'now

9

sweets 115 0.66 sweet, sweet’st, sweetly, sweetness, 

sweets

10 life 113 0.64 life

11 beauty 110 0.62 beauties, beautiful, beauty

12 making 104 0.65 make, makes, making

13 nights 103 0.64 night, nightly, nights

14 seeing 105 0.66 see, seeing, sees

15 long 101 0.57 long, longing, longings

Total Words 2184
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Fig.13 Identified Collocations in Naidu’s poems 

The percentage of Identified Lexical Cohesion in both the sets of poems is a 
gargantuan one, the credit of which can be attributed the technological advancements 
in the field of Qualitative Research.   

Besides the reiteration as shown in the table above this research identified 1596 words 
of collocation in Naidu’s 50 poems. 

3383 + 1596 = 5079 Lexical devices identified in two categories: Reiteration and 
collocation from Naidu’s selected works. In Shakespearean sonnets in only one 
category reiteration itself, 15,832 words were found. So, only 1,838 were left out. If the 
other lexical devices such as synonymy, antonymy, and hyponymy were applied, 
much more cohesive items would have been traced. 

R.Q.6: The research could trace for about 90% of the words that have Lexical 
Cohesion in Shakespearean Sonnets. It traced for about 71% of words that are 
lexically coherent in Naidu’s poems. 

days 13 flower 6 starry 2 wooing 2 spirit 9

dusk 1 lilies 4 head 3 moon 7 glimmering5 honey 7 like 75 eternal 3 victory 3 dead 15 groves 7

nights 17 garlands 6 eyes 13 sea 18 light 19 sound 6 magical 9 heaven 2 war 3 death 13 fruit 7

dawn 15 flower 14 hands 12 wind 26 gleam 6 dance 5 spirits 9 god 11 royal 3 life 29 tree 7

morning 10 lotus 13 breast 11 sky 11 shining 3 delight 4 dream 34 prayer 6 battle 6 born 12 boughs 4

midnight3 blossom 6 face 11 sun 11 radiance 3 ecstasy 4 hearts 33 grace 7 conquer 6 living 11 mango 3

morrow 3 rose 7 brow 10 stars 9 radiant 5 soft 10 song 30 fairy 6 crown 6 die 6 leaves 11

noon 3 gulnaar 7 feet 9 tide 7 bright 10 beauty 12 lord 20 faith 6 kings 16 earth 6 seed 2

tomorrow3 buds 4 lips 6 forest 10 moonlight2 lovely 54 soul 20 glory 7 queen 19 fate 6 ripe 2

twilight 2 bloom 3 bosom 5 stream 8 luminous3 splendour5 lover 11 sacred 5 throne 3 world 18 sandalwood2

Sunset 4 jasmine 2 hair 5 river 5 lustre 3 rapture 5 kiss 8 temple 4 prince 2 tomb 3 cocoanut2

yesterday 3 champa 2 fingers 4 mountain3 glittering3 bliss 4 desire 11 shrine 4 kingdom 2 mortal 2 pomegranate2

77 poppies 4 mouth 2 waves 3 glowed 3 delicate 6 wild 14 worship 3 imperial 2 funeral 3 yield 4

petals 4 arms 3 cloud 7 65 122 beloved 6 divine 2 majesty 2 grave 2 gardens 3

82 throat 2 breezes 2 passionate6 consecrated2 regal 1 pyre 2 orchards 1

womb 3 rain 2 288 chant 2 rival 5 128 57

knee 2 rainbow 2 solemn 2 79

101 hill 2 bless 3

meadows2 offering 2

woodland2 Surya 2

139 pray 4

92 coloured 2

father 3 people 3 wing 4 children 5 time 6 amethyst2 garment 3 fragrance2 henna 8 sow 3 red 11

daughter3 poet 3 pigeons 4 men 8 hours 7 jade 3 turban 3 fragrant 2 golden 7 corn 4 amber 3

sons 2 youth 6 nightingale2 child 10 years 7 pearl 4 robes 5 scent 9 saffron 3 fields 5 white 11

mother 12 comrade 5 nest 2 brides 9 spring 6 gold 14 veil 11 perfume 5 sandal 3 grain 6 purple 5

brothers 8 singers 3 birds 3 maidens 8 centuries3 silver 9 vest 2 18 21 harvest 6 blue 4

husband 2 human 3 peacock 2 women 2 autumn 1 ivory 5 girdles 3 rice 3 green 4

30 dancers 3 bulbul 2 unborn 2 30 alabaster2 27 27 azure 2

chief 2 bee 2 wanton 2 opal 2 black 2

guard 5 dove 2 46 gem 2 hue 2

indian 5 feather 2 43 rose-red 1

weavers 4 kokila 2 fair 5

42 Parrot 3 52

30
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Fig.14 Cohesive to the core 

Both the collections of poems are full of cohesive ties. Out of 17,170 words about 35% 
are grammatically cohesive and 90% are lexically cohesive in Shakespeare’s sonnets. 
In Sarojini Naidu’s poems about 71% of the words out of 7,150 words are lexically 
cohesive and around 28% of them are cohesive ties in the categories of References, 
Conjunctions, Substitution and Ellipsis. 

Discussion 

Sarojini, who  has according to C.D. Narasimha "a great understanding of her own 
heritage, remarkable composure, thrifty, and has an ear and eye for arresting melody, 
imagery, and symbolism, all employed to magnificent technique to make the verse 
most captivating," amply uses a lot of code switching using Indian languages and 
Hindu sense and sensibilities. Despite this fact, her poetry has equivalent 
cohesiveness and similar Lexicon as that of Shakespeare’s verses-Sonnets. Hats off 
to her and at the same time the truth evolves that poets like noble men, think alike, 
write alike because they feel alike. 

Jayashree P.S (2021) in her study on Songs of Radha, Naidu’s poems, identified that 
there are about 54% of cohesive devices in the total word count. Hence, it is not 
astonishing to find a ten percent more (70:60) of References in Sarojini’s poems. 
Whereas Shakespearean sonnets are, abound with the other three types of cohesive 
devices. Nevertheless, Substitution is the least occurring cohesive device in both 
Naidu’s and Shakespeare’s poems. 

This study's conclusions are comparable to those of Jayashree. P.S’s  (2021) study 
on the cohesive devices in the fiction,  Anne of Green Gables and Nabila Khoirunnisa, 
Jufrizal and Leni Marlina’s (2018) study on the fiction cohesive devices in Hirata’ “The 
Rainbow Troops.” This present study and the other two studies ranked the frequencies 
of cohesive devices in their respective works as shown in: 1.References, 2. 
Conjunctions, 3. Ellipsis and 4. Substitutions. 
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Moreover, many a researches find cohesion ties from a single poem. There was a 
study on nine poems of William Wordsworth. 

Like Jayashree P.S’s (2021) study on Songs of Radha,a collection of three poems, 
which had around 86% of personal pronouns, this selected collection of 50 poems had 
more than 50% of personal pronouns., that is more than the percentage of other 
references. References are more in Naidu’s work in comparison to Shakespearean 
Sonnets and the other four cohesive devices had more occurrences in Shakespearean 
sonnets than in Naidu’s poems. As proudly asserted by Naidu herself: I sing just as 
the birds do, and my songs are as ephemeral. In addition, as Jayashree P.S insists 
study of these poems would not only be a feast to young minds, but also help them 
acquire the language. 

Conclusion 

The researcher was able to draw the following conclusions based on the findings: 
1.Both the sets of poems chosen for the research employed a variety of coherent 
strategies. Reference, substitution, ellipsis, conjunction, and lexical cohesiveness 
were among them. 2. In terms of their frequency of occurrences in the sets of poems 
chosen for this study, there were differences in the sorts of cohesive connections 
utilized. The similarities found in the use of cohesive devices inclusive of Lexical ones 
prove that 1)  Indo Anglican Writers prove their linguistic abilities are as equal as the 
English writers. Reinstating Jayashree P.S’s quoting P.E. Dustoor’s praises on Naidu: 
“A lyricist of exquisite fancy and heartbreaking melody,” to exemplify Naidu’s ability to 
use cohesive devices with expertise as Yule (2010) points out that grammatical 
cohesive ties perfectly relate the topic and feelings so as to convey to her audience 
her feel. Cohesion facilitates people in thinking logically of what the authors wrote. 
That is how Sarojini could be the Indian Ocean's tsunami.2) Like any other poet or 
writer of English Sarojini Naidu is immensely influenced and indebted to Shakespeare. 
Such massive comparative research will pave way to many other linguistic studies.  

Recommendations for Future Researches 

The researcher suggests by its model the following for future research works: 

1. It would be more interesting to conduct researches on the coherence of English 
Anthology of poems.  

2. It is worthy to investigate cohesive devices of two different poets of two different 
nationalities 

3. Using other models rather than Halliday and Hasan's, like Hoey's model of cohesion 
of1991 would distinguish it from other studies as a lot on Halliday and Hasan’s has 
been done so far. 
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